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Luftangriffe (Richtigstellung)

1. In Nummer 1 der «Protar» vom Januar 1944

werden in einem Artikel «Luftangriffe» die verschiedensten

Gegenstände behandelt. Die Darlegungen
sind in mancher Hinsicht missverständlich oder
unrichtig. Sie lassen erkennen, dass der Verfasser
(ein im vergangenen Herbst in die Schweiz
zurückgekehrter Journalist) nicht als sachverständig gelten
kann.

2. Wir heben bloss beispielsweise die Bemerkungen
über die Hitzeentwicklung hervor, aus denen man
schliessen musste, dass Temperaturen von gegen 3000
Grad etwas gänzlich Neues und Gefährliches seien.
Bekanntlich werden solche Temperaturen auch durch
die längst verwendeten Elektron-Thermit-Brandbomben
erzeugt. Die Temperaturen gelten jeweilen für die
Wärmequelle selbst, was aber durchaus nicht hindert,
dass die Feuerbekämpfung in Abständen von wenigen
Metern von der Brandbombe (auch Phosphor)
durchgeführt werden kann.

3. Besonders bedenklich sind die Behauptungen
über die Massnahmen gegen Phosphorschädigungen.

Die von uns erteilten verbindlichen Weisungen, zufällig

in der gleichen Nummer der «Protar» veröffentlicht,
beruhen auf Arbeiten medizinischer Sachverständiger,
die ihrerseits die neuesten Vorschriften des Auslandes
mitberücksichtigt haben. Diese Arbeiten gehen weiter,
und es werden später nötigenfalls ergänzende
Mitteilungen gemacht. Sicher ist aber schon jetzt, dass die
Verwendung von Wasser für die erste Hilfe unbedingt
beibehalten wird.

4. Der Verfasser des beanstandeten Artikels
versucht am Schlüsse allgemein einen Gegensatz zwischen
«theoretischen Luftschutzmassnahmen» einerseits,
Geistesgegenwart, Ruhe und Besonnenheit anderseits zu
konstruieren. Die Tatsachen sehen anders aus: Die
Massnahmen lassen sich nur dann wirksam gestalten,
wenn sie ernsthaft und umfassend vorbereitet worden
sind, so dass sie sichern und raschen Einsatz gewährleisten.

Gerade weil dies nicht der Fall war, sind bei
gewissen grossen Luftangriffen Katastrophen eingetreten

und Schäden entstanden, die sich hätten
vermeiden lassen.

Abteilung für passiven Luftschutz,
Der Chef:

sig. v. Waldkirch.

Verzeichnis der Schulen und Kurse 1944 - Tableau des écoles
et cours 1944

A. Rekrutenschulen — Ecoles de recrues.
1 Deutschsprechende männliche Rekruten — Recrues

masculines de langue allemande: 8.3.—1.4., Ölten;
2 Deutsch- und französischsprechende weibliche

Rekruten — Becrues féminines de langue allemande et
française: 8.3.—1.4., Vevey;

3 Deutschsprechende Rekruten — Recrues de langue
allemande: 3.5—27.5., Langnau;

4 Französischsprechende Bekruten — Becrues de

langue française: 3. 5—27. 5., Vevey;
5 Deutsch- und italienischsprechende Rekruten —

Becrues de langue allemande et italienne: 28. 6 bis
22.7., St. Gallen;

G Deutschsprechende Rekruten — Recrues de langue
allemande: 28. 6.—22. 7., Langnau;

7 Deutschsprechende Rekruten — Recrues de langue
allemande: 23.8.—16.9., Langnau;

8 Deutschsprechende Rekruten — Becrues de langue
allemande: 23. 8.—16. 9., Vevey;

9 Deutsch- und italienischsprechende Rekruten —
Becrues de langue allemande et italienne: 18.10. bis
11.11. (spät. best. — fixé ultér.);

10 Französischsprechende Bekruten — Recrues de

langue française: 18.10.—11.11., Vevey.

B. Unteroffiziersschulen. — Ecoles de sous-officiers.
1 Deutschsprechende männliche Uof. Schüler — Elèves

sof. masculins de langue allemande: 14. 2.—4. 3.,

Ölten;
2 Deutsch- und französischsprechende weibliche Uof.

Schüler — Elèves sof. féminines de langue
allemande et française: 14. 2.—4. 3., Vevey;
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3 Deutschsprechende Uof. Schüler — Elèves sof. de

langue allemande: 10. 4.—29. 4., Langnau;
4 Französischsprechende Uof. Schüler — Elèves sof.

de langue française: 10. 4.—29. 4., Vevey;
5 Deutsch- und italienischsprechende Uof. Schüler —

Elèves sof. de langue allemande et italienne: 5. 6. bis
24. 6., St. Gallen;

6 Deutschsprechende Uof. Schüler — Elèves sof. de

langue allemande: 5. 6.—24. 6., Langnau;
7 Deutschsprechende Uof. Schüler — Elèves sof. de

langue allemande: 31. 7.—19. 8., Langnau;
8 Deutschsprechende Uof. Schüler — Elèves sof. de

langue allemande: 31. 7.—19. 8., Vevey;
9 Deutsch- und italienischsprechende Uof. Schüler —

Elèves sof. de langue allemande et italienne: 25. 9.

bis 14. 10. (spät. best. — fixé ultér.);
10 Französischsprechende Uof. Schüler — Elèves sof.

de langue française: 25. 9.—14. 10., Vevey.

C. Fourierschulen und Kurs für Qm. — Ecoles de fou-
riers et cours pour Qm.

1 Fourier-Anwärter aller Ter. Kr. — Aspirants fou-
riers de tous les ar. ter.: 24. 1.—12. 2., Langnau;

2 Fourier-Anwärter aller Ter. Kr. — Aspirants fou-
riers de tous les ar. ter.: 6. 11.—25. 11., Langnau;

3 Fourier-Gehilfen aller Ter. Kr. — Aides-fouriers de

tous les ar. ter.: 24.1.—2. 2., Langnau;
4 Fourier-Gehilfen aller Ter. Kr. — Aides-fouriers de

tous les ar. ter.: 3. 2.—12. 2., Langnau;
5 Fourier-Gehilfer aller Ter. Kr. — Aides-fouriers de

tous les ar. ter.: 14. 2.—23. 2., Langnau;



6 Fourier-Gehilfen aller Ter. Kr. — Aides-fouriers de

tous les ar. ter.: 24.2.—4.3., Langnau;
7 Fourier-Gehilfen aller Ter. Kr. — Aides-fouriers de

tous les ar. ter.: 6. 3.—15. 3., Langnau;
8 Spezialkurs für Qm. — Cours spécial pour Qm.:

19. 6.-8. 7. (spät. best. — fixé ultér.).

D. Offiziersschulen. — Ecoles d'officiers.
1 Offiziersschüler aller Ter. Kr. — Elèves of. de tous

les ar.ter.: 24. 4.-27. 5., Olten;
2 Offiziersschüler aller Ter. Kr. — Elèves of. de tous

les ar.ter.: 24. 7.-26. 8., Olten.

E. Zentralkurse. — Cours centraux.
1 Zentralkurs für Of. aller Ter. Kr. — Cours centr.

pour of. de tous les ar.ter.: 13.3.—1.4., Territet;
2 Taktischer Kurs für Bat. Kdten. — Cours tactique

pour cdts. bat.: 7. 2.—16. 2., Fribourg;
3 Taktischer Kurs für Bat. Kdt.-Stellv. — Cours

tactique pour rempl. de cdts. bat.: 28. 2.—8. 3., Fribourg.

F. Fachkurse. — Cours pour les services.

11 Fachkurse für alle Dienstzweige — Cours pour tous
les services: 29. 5.—10. 6., Olten;

12 Fachkurse für alle Dienstzweige — Cours pour tous
les services: 28. 8.-9. 9., Olten;

13 Fachkurs für San.-Uof. aller Ter. Kr. — Cours pour
sof. san. de tous les ar.ter.: 6. 3.—18. 3. (spät. best.

— fixé ultér.);
14 Fachkurs für San.-Uof. aller Ter. Kr. — Cours pour

sof. san. de tous les ar.ter.: 20. 3.—1. 4. (spät. best.

— fixé ultér.);
15 Einführungskurs für L-Aerzte, die nur zur Verwendung

in Sanhst. bestimmt sind — Cours d'introduction

pour médecins DAP, destinés uniquement pour
le service dans des PSS: 5. 6.—8. 6. (spät. best. —
fixé ultér.).

G. Kurse für Gerätewarte und Rep.-Chefs. — Cours

pour chefs mat. et chefs rép.
21 Kurs für Gt.-Anwärter deutsch- und französisch¬

sprechend — Cours pour aspirants chefs mat. de
langue allemande et française: 24.4.—29.4., Seeburg-
Luzern;

22 Kurs für Gt.-Anwärter, deutsch-, französisch- und
italienischsprechend — Cours pour aspirants chefs
mat. de langue allemande, française et italienne:
14. 8.—19. 8., Seeburg-Luzern;

23 Fortbildungskurs für Gt. deutschsprechend — Cours
de perfectionnement pour chefs mat. de langue
allemande: 1. 5.—6. 5., Seeburg-Luzern;

24 Fortbildungskurs für Gt. deutschsprechend — Cours
de perfectionnement pour chefs mat. de langue
allemande: 8. 5.—13. 5., Seeburg-Luzern;

25 Fortbildungskurs für Gt. deutsch- und französisch-
sprechend — Cours de perfectionnement pour chefs
mat. de langue allemande et française: 22. 5.—27. 5.,

Seeburg-Luzern;
26 Fortbildungskurs für Gt. deutsch-, französisch- und

italienischsprechend — Cours de perfectionnement
pour chefs mat. de langue allemande, française et
italienne: 5. 6.—10. 6., Seeburg-Luzern;

27 Kurs für Rep. Chefs — Cours pour chefs rép.: 19. 6.

bis 24. 6., Seeburg-Luzern.

H. Kurse für die Leiter der Ausbildung mit Kreislaufgeräten.

— Cours pour les chefs d'instruction pour
appareils à circuits fermés.

31 Kurs für deutschsprechende Schüler — Cours pour
élèves de langue allemande: 26. 6.—1. 7., Seeburg-
Luzern;

32 Kurs für deutsch- und französischsprechende Schüler

— Cours pour élèves de langue allemande et

française: 10. 7.—15. 7., Seeburg-Luzern;
33 Kurs für deutschsprechende Schüler — Cours pour

élèves de langue allemande: 17. 7.—22. 7., Seeburg-
Luzern;

34 Kurs für deutsch- und französischsprechende Schüler

— Cours pour élèves de langue allemande et
française: 24. 7.—29. 7., Seeburg-Luzern;

35 Kurs für deutsch-, französisch- und italienischspre¬
chende Schüler — Cours pour élèves de langue
allemande, française et italienne: 7. 8.—12. 8., Seeburg-
Luzern.

J. Kurse für Motorfahrer. — Cours pour conducteurs
de véhicules mot.

41 Kurs für Unteroffiziere — Cours pour sousofficiers:
21.2.—11.3., Basel;

42 Mannschaftskurs — Cours pour soldats: 3. 7.—29. 7.

(spät. best. — fixé ultér.);
43 Mannschaftskurs — Cours pour soldats: 2.10.—28.10.

(spät. best. — fixé ultér.).

K. Kurse für Motorspritzen-Maschinisten. — Cours pour
machinistes de pompes à moteur.

51 Kurs für Instruktoren — Cours pour instructeurs:
13. 3.—18. 3., Wangen a. A.;

52 Kurs für Instruktoren — Cours pour instructeurs:
20. 3.-25. 3., Wangen a. A.;

53 Kurs für neue Maschinisten, Dauer 10 Tage — Cours

pour nouveaux machinistes, durée 10 jours: Zeit und
Ort — Date et lieu (spät. best. — fixés ultér.);

54 Fortbildungskurs für ausgebildete Maschinisten,
Dauer 4 Tage — Cours de perfectionnement pour
machinistes formés, durée 4 jours: Zeit und Ort —
Date et lieu (spät. best. — fixés ultér.).

L. Umschulungskurse. — Cours d'adaptation en cas de

transfer.
Die Umschulungskurse für Militärdienstpflichtige,

die beim Uebertritt zu den Hilfsdiensten dem
Luftschutz zugeteilt werden, werden erst festgelegt, wenn
die Abteilung im Besitze der nötigen Meldungen ist.
— Les cours d'adaptation pour les hommes astreints
au service militaire attribués à la défense aérienne,
lorsqu'ils sont versés dans les services complémentaires,
ne seront fixés qu'après réception des listes par le
Service.

M. Kurse für Industrie- und ZK-Luftschutz und für VL
der Militäranstalten. — Cours pour DAI et DAE ainsi

que DAA des établissements militaires.
Zeit und Ort werden später bestimmt. — Date et lieu

seront désignés ultérieurement.

N. Wiederholungskurse der orti. LO. — Cours de répé¬
tition pour org. DAP locaux.

Erste WK-Periode: März bis Mai. — Première
période CB: Mars à mai.

Zweite WK-Periode: September bis November. —
Deuxième période CR: Septembre à novembre.
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